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گفت وگو با دكتر يداالله منصوری 

دربارۀ كتاب بررسي ريشه شناختي فعل های زبان پهلوی 
زهرا داميار

اشاره:

بررسي ريشه شــناختي فعل های زبان پهلوی* عنوان كتابي است تأليف دكتر يداالله 
منصوری كه به منظور بررسي ريشــه هایِ فعل های زبان پهلوی (فارسي ميانه زردشتي) 
فراهم آمده اســت. اگرچه پژوهش و بررســي دربارۀ فعل های ديگــر زبان های ايراني 
ازســوی برخي زبان شناسان و پژوهشگران زبان های ايراني پيشــينة نسبتاً ديرينه ای دارد 
و دربارۀ بيشــتر زبان های ايراني بررسي دستوری و ساختاری و گاه ريشه شناختي فعل ها 
انجام پذيرفته، اما به نظر مؤلف، دربارۀ زبان پهلوی، بررســي منسجم و پژوهش مستقل 

و جداگانه ای صورت نگرفته است.

 * دكتر يداالله منصوری، بررســي ريشه شــناختي فعل های زبان پهلوی (فارســي ميانة زردشتي)، 
چاپ اول، 1384، انتشارات فرهنگستان زبان و ادب فارسي.
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بخش نخســت كتاب دارای پيش گفتار و دو گفتار اســت كه گفتار يك شاملِ 
ساختار فعل های زبان پهلوی و گفتار دو شاملِ آواشناسي فعل های زبان پهلوی است.

ريشه شناســي فعل های زبان پهلوی/ فهرســت واژگان فارســي/ كتاب نامه و چكيدۀ 
انگليســي عناوينِ ديگــر بخش های ايــن كتاب 

است.
آنچه پيشِ رو داريد گفت وگويي اســت با 
دكتر يداالله منصوری كه به منظور معرفي بيشــتر 

كتاب فراهم آمده است.

لطفــاً پيــش از پرداختــن بــه كتاب، 
دربارۀ سابقة تاريخي اين نوع پژوهش ها 

در زبان شناسي تاريخي توضيح دهيد.
ـ در حــوزۀ زبان های ايراني، شــايد 
پروفســور هِنينــگ (Henning) يكي از نخســتين كســاني بود كه 
ريشه های فعل های متون ترُفاني (فارسي ميانة مانوی) را در يك رسالة 
كم حجم به ســال 1933 به زبان آلماني منتشــر كــرد. پس از هنينگ، 
در سال های بعد، پروفســور مكنزی (D.N. MacКenzie) كار او 
را همــراه با واژه نامة فارســي ميانة مانوی تصحيــح و تكميل كرد، اما 
 ،(A. Ghilain) َرســماً آن را در جايي منتشر نكرد. ســپس آ. گيلن
رســاله ای دربارۀ زبان پارتي (پهلوی اشكاني) نوشت كه در آن ريشة 
فعل هــای زبان پارتي گردآوری شــده بود. كارِ گيلنَ در ســال 1966 
به زبان فرانســه چاپ شد. اســتاد و پژوهندۀ زبان سكايي، آ.ر.امريكا 
(A.R.Emmerick) در مطالعات دستوری زبان سكايي خود، بخش 
عمدۀ كار را به بررسي ريشه های فعل های زبان سكايي اختصاص داد و 
اين كتاب در سال 1968، به زبان انگليسي در انتشارات آكسفورد انتشار 
يافــت. يك بانوی ايراني، به نامِ مَه لقا صمدی، بــرای تدوين پايان نامة 
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 ،(H. Humbach) دكتری خود، در آلمان، زيرنظر پروفســور هــ  . هومباخ
فعل های زبان خوارزمي را از ديدگاه ريشه شناختي بررسي كرد و رسالة خود 
را به ســال 1989 در ويسپادن، به زبان آلماني به دست چاپ سپرد. دربارۀ زبان 
فارســي، بايد از كتاب كم حجم، اماّ بسيار مفيدِ استاد دكتر محسن ابوالقاسمي 
ياد كرد كه در ســال 1373، تحت عنوان ماده های فعل های فارســي دری در 
تهران چاپ شد. ناگفته نماندَ كه در زمينة فعل های زبان های ايراني، از ديدگاه 
بررســي ساختاری و دســتوری (صرف ـ نحو)، اســتاد دكتر بدرالزمان قريب 
رســالة دكتری خود را دربارۀ فعل های زبان ســغدی تحت عنوانِ تحليل نظام 
مربوط به فعل در زبان سُــغدی، در آمريكا به زبان انگليســي نوشت. متأسفانه 
تاكنون اين اثر منتشــر نشده اســت. ولي دكتر قريب خلاصة روزآمدشدۀ آن 
را بــه زبان فارســي در مقاله ای تحــت عنوان «نظام فعل در زبان ســغدی» در 
مجلة زبان شناســي، به سال 1372 در تهران منتشر نمودند. دراين راستا، بايد از 
كار ارزشــمند اوَِستاشــناس معروف، ژان كلنز (Jean Kellenze) در زمينة 
فعل هــای اوَِســتايي ياد كرد كه تاكنون دو كتاب مســتقل دراين باب منتشــر 
ساخته است: فعل های اوَِستايي، ويسپادن، 1984 و فهرست فعل های اوَِستايي، 

ويسپادن، 1995، هر دو كتاب به زبان فرانسه چاپ شده است.
مهم ترين انگيزۀ شما از تأليف اين كتاب چه بوده است؟

ـ چيزی كه مرا بدين كار واداشت، يكي نبودِ چنين تحقيقي در حوزۀ زبان 
پهلوی و دوم، مؤثر و مفيد بودن چنين كاری دربارۀ زبان فارسي بود. به عبارت 
ديگر، برخي از زبان های ايراني كه پيش تر ذكرشان گذشت، دارای پژوهشي 
مســتقل درباب فعل بودند، ولي زبان پهلوی (فارســي ميانة زردشتي)، با دارا 
بودن متون قابل توجه و نسبتاً زياد، از دايرۀ اين نوع تحقيقات بيرون مانده بود. 
از تأثيراتي كه بررســي ريشه شــناختي فعل های زبان پهلــوی مي تواند بر زبان 
فارسي داشته باشد، يكي شناخت پيشينة تاريخي و صورت های كهن فعل های 
فارسي دری و ديگر واژگان آن است كه در اين كار، حدوداً، ريشه و صورت 
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تاريخيِ 1500 واژۀ زبان فارسي نيز روشن شده است كه علاقه مندان مي توانند 
به فهرست واژگان فارسي اين كتاب مراجعه كنند. از جهت ديگر، در بررسي 
معنايي و تحولات آن، و همچنين در شــناخت واج آرايــي و دگرگوني های 
آوايي واژگان فارســي و برخي زبان های ايراني و گويش های ايراني مي تواند 

مفيد و مؤثر باشد.
منابعي را كه دربارۀ ريشه شناســي فعل های زبان پهلوی در دســت است، 

نام ببريد؟
ـ اگــر منظورتان منابع و مآخذی باشــد كه دربارۀ ريشه شناســي فعل های 
زبان پهلوی به كار مي آيد، در كتاب نامة كتاب به تفصيل آمده است، و چنانچه 
سؤال شما اختصاصاً كتابي باشد كه دربارۀ ريشه شناسي فعل های زبان پهلوی 
نوشــته شــده، تاجايي كه من اطلاع دارم، هيچ كتاب و نوشته ای در اين زمينه 

منتشر نشده است.
شيوۀ كار شما چگونه بوده و تفاوت آن با كارهای پيشين در چيست؟

ــ شــيوۀ تحقيق و روش كار خود را، كه اختصاصــاً به اين كتاب مربوط 
اســت، در مقدمة  كتاب آورده ام. اماّ در بررســي و مقايســة كلي، سه ويژگي 
اســت كه اين كار را با تحقيقات پيشــين متمايز مي ســازد: نخســت، بررسي 
فعل های زبان پهلوی از لحاظ ســاختاری و دســتوری اســت، كــه در مقدمة 
نســبتاً مفصل كتاب، ساختار دستوری فعل های زبان پهلوی را، همراه با بخش 
آواشناســي آن مطرح ســاخته ام؛ دوم، آوردن شــاهد مثال از 23 متن پهلوی 
اســت، كه به عقيدۀ من يكي از ســخت ترين بخش های كار بود. در اين كار 
برای فعل ماضي و فعل مضارع از متون پهلوی به صورت آوانويســي و ترجمه 
به فارسي، شــواهدی ذكر شده است، درحالي كه پژوهش های پيشين از چنين 
روشــي برخوردار نيستند؛ سوم، بخش اشــتقاق و ريشه شناسي فعل هاست. در 
ارائة شــيوۀ ريشه شــناختي، ملاک و معيار من، صرفــاً آوردن معادل از ديگر 
زبان های ايراني نبوده، بلكه ذكر ماده ها و ريشه های فعلِ ديگر زبان های ايراني 
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در درجــة اول اهميت داشــت و در صورت بي حاصل بــودنِ نتيجه، از ديگر 
معادل های واژگاني آن زبان ها نمونه ای ذكر شده اســت. در تحقيقات پيشين، 
به ذكر يكي دو نمونه معادل بسنده مي شد، در اين كار تقريباً از همة زبان های 

ايراني معادل و نمونه آورده شده است.
آيا پيش ازاين، بررســي منســجمي دربارۀ فعل های زبــان پهلوی صورت 

گرفته است؟
ـ همان طوری كه گفتم تاجايي كه اطلاع در دست است، چنين بررسي ای 

صورت نپذيرفته است.
در اين كتاب، زبان های ايرانيِ چند دورۀ تاريخي مطرح شده و آيا آثاری 

از اين دوره ها برجای مانده است؟
ـ دوره های تاريخي مربوط به زبان های ايراني، در اين كتاب به ترتيب زير 

مطرح شده است:
الف ) دورۀ هندواروپايي (ريشه و صورت فرضي، و ذكر نمونه از زبان هايي 

چون يوناني، لاتيني، ژرمني و غيره)؛
ب ) دورۀ هندوايراني (ذكر برخي نمونه های فرضي، و ســپس سنسكريت 

و غيرآن)؛
ج ) دورۀ ايران باستان (ذكر ريشــه و ماده های فعلي فارسي باستان و زبان 

اوستايي)؛
د) دورۀ ايرانــي ميانه (ذكر نمونه ها و ماده های فعلــي، از زبان های گروه 
شــرقي: ســغدی، ســكايي، خوارزمي و بلخي؛ و گروه غربي ذكر نمونه ها و 
ماده های فعلي از پهلوی اشــكاني (پارتي)، فارســي ميانة مانوی، فارسي ميانة 

مسيحي و غيره)؛
ه  )  دورۀ ايراني نو (ذكر نمونه ها و ماده های فعلي از زبان ها و گويش های 
مربوط به گروه شــرقي: آسي، پشَــتو؛ و فعل های فارسي دری و ذكر نمونه و 

معادل ها از بلوچي و كُردی و برخي گويش های مربوط به گروه غربي).
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در پاســخ به بخش دوم پرســش، بايد گفت كه به جز دورۀ هندواروپايي 
(فرضــيِ مــادر) و هندوايراني (آريايــي فرضي)، از همة دوره هــای تاريخي 

زبان های ايراني آثار مكتوب برجای مانده است.
در گزينش متن های پهلوی چه ويژگي هايي را مورد توجه قرار داده ايد؟

ـ دو ويژگي در گزينش اين متن ها مورد نظر بوده اســت: نخســت، گزينش 
متن های معتبر پهلوی، مانند بنُدَهِش، مادَيان هزار دادِستان، مينوی خِرَد، گزيده های 
زادِسْــپرََم، برخي بخش ها و كتاب هايي از دينكرد (كتاب پنجم، ششم، بخشي از 
چهارم و هفتم)؛ دوم، گزينش متن هايي كه به صورت علمي و ويراســته چاپ و 
منتشر شده اند، كه گاهي دارای واژه نامه هم هستند، مانند: روايات پهلوی، دادِستان 

ديني، شايست ناشايست، ارَداويرافنْامه، كارنامة اردشير بابكان، زَند وهمَن يسَن.
آيا در آينده علاقه مند هســتيد در حوزۀ زبان های ايراني، و يا زبان پهلوی 

به اين قبيل پژوهش ها بپردازيد؟
ـ بلــي علاقه مند هســتم. به نظر من يكــي از پژوهش های بســيار بنيادين و 
ضروری دربارۀ زبان پهلوی، تأليف و تدوين يك فرهنگ زبان پهلوی اســت. 
يكي از گرايش های كاری من، تأليف و تدوين يك فرهنگ مستند و روزآمد 
و همراه با شــرح ريشه شناختي زبان پهلوی است. اما كاری است بس سترگ و 
تقريباً دســت نيافتني. چنانچه شرايط مهياّ شــود، با برخي از استادان زبان پهلوی 
زمينة همكاری و مشاركت به وجود خواهد آمد. اگر چنين توفيقي دست نداد، 
اين تحقيق، به تدريج و در چند مرحله، به صورت فردی اجرا خواهد شــد. البته 
طرح و چهارچوب آن مدت هاست كه ريخته شده و متون نيز مشخص و بخشي 
از كار نيز به صورت داده های اوليه به رايانه داده شده است. با اين حال، اميدوارم 

بتوانم گامي هرچند اندک، در زمينة پژوهش های زبان های ايراني بردارم.
در پايان اگر صحبت ديگری داريد بفرماييد.

در پايان، از مســئول روابط عمومي و سركار سپاسگزارم كه فرصتي پيش 
آمد تا نكاتي دربارۀ كتابِ بررسي ريشه شناختي فعل های زبان پهلوی به اطلاع 

خوانندگان گرامي برسد.
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